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INTRODUZIONE
CONGRATULAZIONI, Voi avete acquistato una cuffia senza fili ad
infrarossi ad alta tecnologia.
Leggete attentamente questo manuale prima di iniziare ad utilizzare la
cuffia.
Questo manuale descrive il funzionamento del modello FRS1240.

DESCRIZIONE DEI COMANDI

ITALIANO
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.4

TRASMETTITORE
1. Interruttore di accensione ON-OFF
2. Presa di alimentazione DC 12V 100mA
3. Ingresso cavo audio
4. Led a infrarossi

.5

.6

.7

.8

.9
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.11.12

CUFFIA
5-7. Ricevitori infrarosso

6. Vano batterie
8. Tasto ON-OFF

accensione spegnimento
9. Indicatore di accensione
10.Tasto Monitor

esclusione momentanea del suono
11.Controllo volume
12.Ingresso audio AUX
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COLLEGAMENTO DEL TRASMETTITORE
Il trasmettitore può essere collegato a varie sorgenti audio: televisori, PC
portatili, lettori multimediali, sistemi HI-FI, etc.
Il cavo di collegamento termina con un jack stereo che è adatto al
collegamento con tutti gli apparecchi dotati di prese cuffia o di segnale
con diametro 3,5 mm (per es: lettori mp3, televisori, CD portatili).

ALIMENTAZIONE DEL TRASMETTITORE
1. Collegate l’alimentatore esterno alla presa (2) posta sul retro del

trasmettitore.
2. Inserite l’alimentatore in una presa di corrente a AC 230V - 240V 50Hz.

Presa di corrente
AC 230V 50Hz

TV, HI-FI, DVD players, Sistemi HI-FI
Computers, CD players

Cavo audio Connettori RCA, e
jack 3,5 mm

Ingresso alimentatore
DC 12V

POSIZIONAMENTO DEL TRASMETTITORE
In figura è riportata la portata approssimativa del trasmettitore a raggi
infrarossi. La posizione di ascolto deve essere compresa nell’area indicata.
I raggi infrarossi non passano attraverso i muri o i vetri opachi per cui la
ricezione è possibile solo quando fra il trasmettitore e la cuffia non vi
sono ostacoli.
Il sole e le lampada alogene emettono radiazioni all'infrarosso che
potrebbero diturbare l'apparecchio. Evitate perciò di esporre direttamente
l'apparecchio alla luce solare o alla luce di lampade alogene.

12 metri

Vista dall’alto Vista di fianco
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INSERIMENTO DELLE BATTERIE
1. Aprite il vano batterie sulla cuffia (2) agendo nel senso indicato dalla

freccia presente sullo sportello.
2. Inserite due batterie formato "AAA" rispettando le polarità indicate

all’interno del vano batterie (6).
3. Richiudete lo sportello del vano batterie.

ASCOLTO DEI PROGRAMMI
1. Accendete il trasmettitore portando l'interruttore (1) sulla posizione ON.
2. Accendete la sorgente audio a cui è collegato il trasmettitore e

scegliete il programma che desiderate ascoltare.
3. Indossate la cuffia ricevitore e accendetela premendo il tasto di

accensione-spegnimento ON-OFF (8) (indicatore (9) acceso).
4. Regolate il volume con il controllo posizionato sulla cuffia di destra (11).
5. Premendo il tasto Monitor (10) escluderete il suono trasmesso dalla

sorgente audio, premere nuovamente Monitor (10) per riattivare l’audio.
6. Ricordatevi di spegnere l'apparecchio, premendo nuovamente il tasto

ON-OFF (8) al termine dell'ascolto per evitare di scaricare le batterie
(indicatore (9) spento).

CARATTERISTICHE  TECNICHE
Tipo di trasmettitore: .................................................... Stereofonico
Sistema di trasmissione: .............................................. Modulazione di raggi

all’infrarosso
Risposta in frequenza: ................................................. 30-20.000 Hz
Rapporto S/R: ............................................................... 75 dB
Distorsione: .................................................................. < 1%
Separazione canali: ...................................................... >40 dB
Consumo trasmettitore: ................................................ 1,2 W
Modalita consumo OFF ................................................. <1 W
Alimentazione trasmettitore: ......................................... DC 12V 100mA con

adattatore 1,2W
per AC 230V 50Hz

Alimentazione ricevitore: .............................................. 2 batterie formato
"AAA"

Peso cuffia: .................................................................. 120g.

ITALIANO
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AVVERTENZE
Durante l’ascolto assicuratevi di restare nel raggio della portate del
trasmettitore.
Non coprite i sensori all’infrarosso con le mani o i capelli.
Se la cuffia è esposta alla luce solare diretta si possono verificare dei
problemi di ricezione.

ITALIANO

ATTENZIONE

ATTENZIONE: NON APRITE L'APPARECCHIO. ALL'INTERNO NON VI SONO
COMANDI MANIPOLABILI DALL'UTENTE NE PARTI DI RICAMBIO. PER TUTTE
LE OPERAZIONI DI SERVIZIO RIVOLGERSI AD UN CENTRO DI ASSISTENZA
AUTORIZZATO TREVI

RISCHIO DI SCOSSE
ELETTRICHE

NON ESPORRE
A PIOGGIA E UMIDITÀ

  GARANZIA
1. L’apparecchio è garantito per 24 mesi dalla data di fabbricazione indicata

sull’etichetta applicata sul prodotto.
2. La garanzia si applica solo ad apparecchi, non manomessi, riparati da

centri assistenza TREVI, essa comprende la riparazione dei componenti
per difetti di fabbricazione con l’esclusione di etichette, manopole e parti
asportabili.

3. TREVI non risponde di danni diretti o indiretti a cose o/e persone causati
dall’uso o sospensione d’uso dell’apparecchio.

Avvertenze per il corretto smaltimento del prodotto.

Il simbolo riportato sull'apparecchiatura indica che il rifiuto deve essere oggetto di "raccolta
separata" pertanto il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani.
L'utente dovrà consegnare il prodotto presso gli appositi "centri di raccolta differenziata"
predisposti dalle amministrazioni comunali, oppure consegnarlo al rivenditore contro
acquisto di un nuovo prodotto.
La raccolta differenziata del rifiuto e le successive operazioni di trattamento, recupero e
smaltimento favoriscono la produzione di apparecchiature con materiali riciclati e limitano
gli effetti negativi sull'ambiente e sulla salute causati da una gestione impropria del rifiuto.
Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta l'applicazione di sanzioni amministrative.
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INTRODUCTION
FELICITATIONS! vous avez acheté un casque sans fils à infrarouge sde
haute technologie.
Lisez attentivement cette notice avant d’utiliser le casque.
Cette notice décrit le fonctionnement des modèles FRS 1240.

DESCRIPTION DES COMMANDES

ECOUTEUR
5-7.  Ecouteur
6.  Logement des piles
8. Bouton ON-OFF
9. Indicateur de marche
10.Bouton Monitor
11.Contrôle du volume
12.Entrèe Aux

EMETTEUR
1. Interrupteur de marche
2. Prise d’alimentation DC 12v
3. Câble de branchement du son
4. Emetteurs à DEL à infrarouge

.1 .2 .3
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.5
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.7

.8

.9

.10

.11.12

FRANCAISE
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BRANCHEMENT DE L’EMETTEUR
L’émetteur peut être branché sur différentes sources sonores: télévisions,
PC mobile, lecteur mp3, HI-FI system, etc.
Le câble de connexion se termine par une fiche jack stéréo qui peut être
connectée à tous les appareils équipés de prises écouteur ou de signal
de diamètre 3,5 mm (par exemple: lecteur mp3, télévisions, lecteurs CD
portables).

ALIMENTATION DE L’EMETTEUR
1. Brancher la fiche de l’alimentateur sur la prise (2) située sur l’arrière de

l’émetteur.
2. Introduire l’alimentateur dans une prise de courant à AC 230 Volts 50HZ.

A la prise de l’écouteur  AC
230V 50 Hz

TV, HI-FI, lecteur DVD , PC,
lecteur CD

Cable audio RCA / jack 3,5 mm

Entrèe d’alimentation
DC 12V

POSITIONNEMENT DE L’EMETTEUR
La figure indique la portée approximative de l’émetteur à rayons
infrarouges. La position d’écoute doit être comprise dans la zone
indiquée.
Les rayons infrarouges ne passent pas au-travers des murs ou des vitres
opaques. La réception n’est donc possible que s’il n’existe pas
d’obstacles entre l’émetteur et le casque.
Le soleil et les lampes halogènes émettent des radiations aux infrarouges
qui pourraient perturber l’appareil. Evitez donc d’exposer l’appareil à la
lumière directe du soleil ou à la lumière des lampes halogènes.

12 mètres

Vue de côtéVue du haut

FRANCAISE
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INTRODUCTION DES PILES
1. Ouvrez le logement des piles situé sur le casque (2) en agissant dans

le sens indiqué par la flèche située sur le volet .
2. Introduisez deux piles format “AAA” en respectant la polarité indiquée

à l’intérieur du logement des piles (6).
3. Refermer le volet du logement des piles.

ECOUTE DES PROGRAMMES
1. Allumez l’émetteur en mettant l’interrupteur (1) sur la position ON.
2. Allumez la source sonore sur laquelle vous avez branché l’émetteur et

choisissez le programme que vous souhaitez écouter.
3. Enfilez le casque et allumez-le en appuyant sur le bouton

ON-OFF (8) sur la position ON (Indicateur (9) en marche).
4. Réglez le volume à l’aide du contrôle (11).
5. Vous pouvez le silence pour écouter la musique à l’extérieur en

appuyant sur le bouton Monitor (10), et en relâchant le bouton Monitor
pour écouter le son du casque d’écoute à nouveau.

6. A la fin de l’écoute, n’oubliez pas d’éteindre l’appareil en appuyant sur
le bouton ON-OFF (8) sur la position OFF, pour éviter de décharger les
piles (indicateur (9) éteint).

ARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
Type d’émetteur: .............................. Stéréophonique
Système de transmission: ............... Modulation de fréquence à rayons

infrarouges
Réponse en fréquence: ................... 30-20.000 Hz
Rapport S/R: ................................... 75 dB
Distorsion: ....................................... < 1%
Séparation des canaux: .................. > 40 dB
Consommation emetteur: ................ 1,2 W
Consommation en mode OFF: ......... < 1W
Alimentation de l’émetteur: .............. DC12 V 100mA avec adaptateur

pour 1,2W AC 230 Volts 50Hz
Alimentation du récepteur: .............. 2 piles format “AAA”
Poids du casque: ............................ 120 g.
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PRECAUTIONS
Pendant l’écoute, assurez-vous de rester dans le rayon de puissance de
l’émetteur.
Ne couvrez pas les capteurs à infrarouges avec les mains ou les
cheveux.
Si le casque est exposé à la lumière directe du soleil, des problèmes de
réception peuvent se vérifier.

ATTENTION: NE PAS OUVRIR L’APPAREIL. LA PARTIE INTERNE NE COMPORTE
AUCUNE COMMANDE DESTINEE A L’UTILISATEUR NI AUCUNE PIECE DE
RECHANGE. POUR TOUTE OPERATION DE SERVICE, S’ADRESSER A UN
CENTRE D’ASSISTANCE AUTORISE TREVI.

ATTENTION
RISQUE DE DECHARGES

ELECTRIQUES
NE PAS EXPOSER

A LA PLUIE NI A L’HUMIDITE

  GARANTIE
1. L’appareil est garanti pendant une période de 24 mois de la date de

fabrication indiquée sur l’étiquette se trouvant sur le produit.
2. La garantie n’est appliquée que sur les appareils non altérés, ayant été

réparés chez un Service Après-Vente TREVI. Elle comprend la réparation
des composantes à la suite de défauts de fabrication, à l’exclusion
d’étiquettes, boutons de réglage et parties amovibles.

3. TREVI ne répond pas des dommages directs ou indirects aux choses et/
ou aux personnes entraînés pendant l’usage ou la suspension d’usage de
l’appareil.

Recommandations pour l'élimination correcte du produit.

Le symbole figurant sur l'appareil indique que le produit fait l'objet d'une " collecte séparée
". C'est pourquoi, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains.
L'utilisateur doit remettre le produit auprès de " décharges spécialisées de collecte séparée
" prévues par les autorités locales, ou bien le rendre au revendeur quand il achètera un
nouvel appareil équivalent.
La collecte séparée du produit et les opérations successives de traitement, recyclage et
élimination favorisent la production d'appareils composés par des matériaux recyclés ainsi
que permettent d'éviter des effets négatifs sur l'environnement et sur la santé des
personnes suite à une gestion impropre du déchet.
Toute élimination abusive du produit entraîne l'application de sanctions administratives.
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EINLEITUNG
WIR GRATULIEREN IHNEN zum Kauf dieses hochtechnologischen,
kabellosen Infrarotkopfhörers.
Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des Kopfhörers
aufmerksam durch.

BESCHREIBUNG DER BEDIENELEMENTE

SENDER
1. Einschalter
2. Versorgungssteckerbuchse DC 12V
3. Audio-Anschlußkabel
4. LED-Infrarotsender

EMPFÄNGER
5-7. Empfänger
6. Batterienfach
8. Taste ON-OFF Netzschalter on off
9. Einschaltanzeige
10.Taste Monitor temporäre Ton

ausschalten
11.Lautstärkeregler
12.Aux audio eingang
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ANSCHLUSS DES SENDERS
Der Sender kann an verschiedene Audioquellen angeschlossen werden:
Fernsehapparate, Tagbarer PC, multimedia players, HI-FI system, etc.
Das Anschlußkabel endet in einem Stereo-Jack, der für den Anschluß an
sämtliche Geräte geeignet ist, die mit einer Kopfhörer-Steckerbuchse oder
einer Signalbuchse mit einem Durchmesser von 3,5 mm ausgestattet sind
(z.B.: mp3 player, Fernsehapparate, tragbare CD-Spieler).

VERSORGUNG DES SENDERS
1. Den Versorgungsstecker in die Steckerbuchse (2) an der Rückseite des

Senders stecken.
2. Das Netzgerät mit einer Wechselstromsteckdose mit AC 230V und 50Hz

verbinden.

Zur Steckdose
230V 50Hz

Fernsehapparate, HI-FI, DVD players,
HI-FI system, PC , CD players

Audio kabel Anschlüsse RCA
e jack 3,5 mm

Stromversorgungseingang
DC 12V

AUFSTELLUNG DES SENDERS
Der Zeichnung ist die ungefähre Reichweite des Infrarotsenders zu
entnehmen. Die Hörposition muß sich im angegebenen Bereich befinden.
Die Infrarotstrahlen dringen nicht durch Wände oder matte Glasscheiben.
Der Empfang ist deshalb nur dann möglich, wenn sich zwischen dem
Sender und dem Kopfhörer keine Hindernisse befinden.
Die von der Sonne sowie von Halogenlampen ausgesandten
Infrarotstrahlungen können das Gerät stören. Dieses sollte daher weder
dem Sonnenlicht noch dem Licht von Halogenlampen direkt ausgesetzt
werden.

SeitenansichtAnsicht von oben

12 mètres
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EINLEGEN DER BATTERIEN
1. Das Batterienfach am Kopfhörer (2) öffnen, indem in die auf der

Abdeckung angegebene Pfeilrichtung gedreht wird.
2. Zwei „AAA“ Batterien einlegen, wobei die im Inneren des Batterienfachs

(6) angegebene Polarität einzuhalten ist.
3. Die Abdeckung des Batterienfachs wieder verschließen.

HÖREN DER PROGRAMME
1. Den Sender einschalten, indem der Schalter (1) in Position ON gestellt

wird.
2. Die Audioquelle, an die der Sender angeschlossen ist, einschalten und

das gewünschte Programm wählen.
3. Den Empfänger aufsetzen und einschalten, durch Drücken der Taste

wechseln on-off (8) (Anzeige (9) eingeschaltet).
4. Die Lautstärke mit dem Regler (11) einstellen.
5. schließt die Audio-Monitor durch Drücken der Taste (10), die Freigabe

der MONITOR-Taste erneut, um den Ton zu hören.
6. Nicht vergessen, das Gerät nach dem Hören wieder abzuschalten,

Drücken der Taste ON-OFF(8) stellt, damit sich die Batterien nicht
entladen (Anzeige (9) erlischt).

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Sendertype: .................................... Stereophonisch
Sendesystem: ................................. Modulation von Infrarotstrahlen
Frequenzbereich: ............................ 30-20.000 Hz
Ton-/Geräusch-Verhältnis: ............... 75 dB
Verzerrung: ...................................... < 1%
Kanaltrennung: ................................ >40dB
Sender verbrauch: .......................... 1,2 W
Modus OFF verbrauch: .................... <1W
Versorgung des Senders: ................ DC 12V 100mA Gs, mit Adapter

1,2W für AC 230V 50 Hz
Versorgung des Empfängers: .......... 2 „AAA“ Batterien
Gewicht des Kopfhörers: ................ 120 g.
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HINWEISE
Während des Hörens den Reichweitenbereich des Senders nicht
verlassen.
Die Infrarotsensoren nicht mit den Händen oder Haaren verdecken.
Wird der Kopfhörer direktem Sonnenlicht ausgesetzt, kann es zu
Empfangsproblemen kommen.

ACHTUNG

ACHTUNG: DAS GERÄT NICHT ÖFFNEN. IM INNERN BEFINDEN SICH KEINE VOM
BENUTZER SELBST INSTANDSETZBAREN TEILE UND AUCH KEINE
ERSATZTEILE. FÜR JEGLICHE SERVICEARBEITEN, WENDEN SIE SICH BITTE
AN EINE TREVI AUTORISIERTE KUNDENDIENSTSTELLE.

GEFAHR ELEKTRISCHER SCHLÄGE
NICHT DER FEUCHTIGKEIT UND

DEM REGEN AUSSETZEN

  GARANTIEBESTIMMUNGEN
1. Das Gerät hat eine Garantie von 24 Monaten ab dem Herstellungsdatum.

Das Herstellungsdatum ist auf der am Produkt angebrachten Etikette
angegeben.

2. Die Garantie gilt nur für Geräte, an denen nicht selbst ausgeführte
Reparaturen erfolgt sind, sondern die von TREVI-Kundendienststellen
durchgeführt wurden. Die Garantie umfaßt die Reparatur von Bauteilen,
wenn diese auf Herstellungsfehler zurückzuführen sind. Die Garantie gilt
hingegen nicht für Etiketten, Drucktasten, Knöpfe und entfernbare Teile.

3. TREVI haftet nicht für direkte oder indirekte Sach- und/oder
Personenschäden, die vom Gebrauch des Gerätes verursacht worden
sind.

Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung des Produkts.

Das auf dem Gerät angebrachte Symbol weist darauf hin, dass das Altgerät "getrennt zu
sammeln" ist und das Produkt daher nicht zusammen mit dem Gemeindeabfall entsorgt
werden darf.
Der Benutzer muss das Produkt zu den entsprechenden, von der Gemeindeverwaltung
eingerichteten "Wertstoffsammelstellen" bringen oder dem Händler beim Kauf eines neuen
Produkts übergeben.
Die getrennte Müllsammlung und anschließende Aufbereitung, Wiederverwertung und
Entsorgung fördern die Herstellung von Geräten unter Verwendung wiederverwerteter
Materialien und vermindern die negativen Auswirkungen auf die Umwelt und Gesundheit in
Folge einer falschen Müllverwaltung.
Die widerrechtliche Entsorgung des Produkts führt zur Auferlegung von Verwaltungsstrafen.
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INTRODUCCION
LES FELICITAMOS por haber comprado los auriculares sin hilos de
infrarrojos, un producto de alta tecnología. Recomendamos leer
atentamente este manual antes de usar los auriculares.

DESCRIPCION DE LOS MANDOS

RECEPTOR
5-7. Receptor
6. Hueco baterías
8. Botón ON-OFF de encendido-apagado
9. Indicador de encendido
10.Botón Monitor temporal de audio apagar
11.Control volumen
12. Entrada de audio AUX

.1 .2 .3

.4

.5

.6

.7

.8

.9

.10

.11.12

TRANSMISOR
1. Interruptor de encendido
2. Toma de alimentación DC 12V
3. Cable conexión audio
4. Transmisores LED de infrarrojos
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CONEXION DEL TRANSMISOR
El transmisor se puede conectar a diversas fuentes audio: televisores,
PC portátiles, reproductores multimedia, sistemas HI-FI de alta fidelidad,
etc.
El cable de conexión termina con un jack idóneo para el acoplamiento con
todos los aparatos que constan de entradas auriculares o bien de señal
con diámetro 3,5 mm (por ejemplo: mp3 reproductores, televisores,
reproductores CD portátiles).

ALIMENTACION DEL TRANSMISOR
1. Conectar el enchufe del alimentador a la toma (2) colocada en la parte

trasera del transmisor.
2. Conectar el alimentador a una toma de corriente AC 230V 50Hz.

A la toma de
corriente
AC 230V 50Hz

Televisores, HI-FI, reproductor DVD,
Sistemas HI-FI,Computers,reproductor
CD

Cable de audio Conector RCA,
jack 3,5 mm

Entrada de alimentaciòn
DC 12V

POSICIONAMIENTO DEL TRANSMISOR
La figura indica el alcance aproximado del transmisor de rayos infrarrojos.
La posición de escucha debe estar dentro del área indicada.
Los rayos infrarrojos no pasan a través de las paredes o de los cristales
opacos, así pues la recepción se obtiene solamente cuando no hay
obstáculos entre el transmisor y los auriculares.
El sol y las lámparas alógenas emiten radiaciones de infrarrojos que
podrían perturbar el aparato. Así pues es necesario evitar colocar el
aparato directamente a la luz del sol o bien bajo lámparas halógenas.

Vista lateralVista desde arriba

12 metros
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INTRODUCCION DE LAS BATERIAS
1. Abrir el hueco baterías sobre los auriculares (2), obrando hacia el

sentido indicado por la flecha sobre el portillo.
2. Introducir dos baterías formato “AAA” observando las polaridades

indicadas en el interior del hueco baterías (6).
3. Volver a cerrar el portillo del hueco baterías.

ESCUCHA DE LOS PROGRAMAS
1. Encender el transmisor colocando el interruptor (1) en posición ON.
2. Encender la fuente audio conectada al transmisor y elegir el programa

que se desea escuchar.
3. Ponerse el receptor y encenderlo pulsando el botton ON-OFF(8)

(Indicador (9) encendido).
4. Regular el volumen con el control (7).
5. Pulsando el botton Monitor (10), excluir el audio pulsando el botón de

monitor, monitor de soltar el botón de nuevo para escuchar el sonido.
6. Es importante apagar siempre el aparato después de la escucha,

pulsando el botton ON-OFF (8). De tal manera se evita el riesgo de
descarga de las baterías (indicador (9) apagado).

CARACTERISTICAS TECNICAS
Tipo de transmisor: ......................... Estereofónico
Sistema de transmisión: .................. Modulación de rayos de infrarrojos
Respuesta audiofrecuente: ............. 30-20.000 Hz
Relación S/R: .................................. 75dB
Distorsión: ....................................... < 1%
Separación canales: ....................... > 40 dB
Consumo transmisor: ...................... 1,2 W
Modo del consumo OFF: ................. < 1 W
Alimentación transmisor: ................. DC 12V 200mA con adaptador 1,2W

para AC 230 V 50Hz
Alimentación receptor: .................... 2 baterías formato “AAA”
Peso auriculares: ............................ 120g
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ADVERTENCIAS
Durante la escucha asegurarse de permanecer dentro del radio de
alcance del transmisor.
No cubrir los sensores de infrarrojos con las manos o los cabellos.
Si los auriculares están bajo la luz solar directa, se pueden tener
problemas en la recepción.

ATENCION
PELIGRO DE CHOQUES

ELECTRICOS
NO EXPONER A LLUVIA Y

HUMEDAD

ATENCION: NO ABRIR EL APARATO, EN SU INTERIOR NO HAY MANDOS QUE
PUEDAN SER MANIPULADOS POR EL USUARIO NI PARTES DE REPUESTO.
PARA TODAS LAS OPERACIONES DE SERVICIO DIRIGIRSE A UN CENTRO DE
ASISTENCIA AUTORIZADO TREVI.

  GARANTIA
1. El aparato tiene una garantía de 24 meses a partir de la fecha de

fabricación indicada en la tarjeta sobre el producto.
2. La garantía está aplicada solamente a los productos no desarreglados y

reparados por los centros de asistencia TREVI. Además, la garantía
incluye la reparación de los componentes a causa de defectos de
fabricación, con la exclusión de etiquetas, botones y partes removibles.

3. TREVI no es responsable por daños directos o indirectos a cosas y/o
personas causados por el uso o suspensión del uso del aparato.

Advertencias para la correcta eliminación del producto.

El símbolo que aparece en el aparato indica que el residuo debe ser objeto de "recogida
selectiva" por tanto el producto no se debe eliminar junto con residuos urbanos.
El usuario deberá entregar el producto a los "centros de recogida selectiva" creados por las
administraciones municipales o bien al distribuidor cuando adquiera un nuevo producto.
La recogida selectiva del residuo y las sucesivas operaciones de tratamiento, recuperación
y eliminación favorecen la fabricación de aparatos con materiales reciclados y limitan los
efectos negativos en el medio ambiente y la salud causados por una gestión incorrecta del
residuo.
La eliminación abusiva del producto da lugar a la aplicación de sanciones administrativas.
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PORTUGUES

INTRODUÇÃO
CONGRATULAÇÕES, você adquiriu um auscultador sem fios com
infravermelho de alta tecnologia. Ler atenciosamente este manual antes de
iniciar a utilizar o auscultador.

DESCRIÇÃO DOS COMANDOS

TRANSMISSOR
1. Interruptor de acendimentos
2. Tomada de alimentação DC 12V
3. Cabo de ligação audio
4. Transmissores LED de infravermelho

RECEPTOR
5-7. Receptor
6. Compartimento baterias
8. Botao ON-OFF
9. Indicador de acendimento
10.Botòn Monitor temporario de audio desligar
11.Controle volume
12.Entrada de audio auxiliar

.1 .2 .3

.4
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LIGAÇÃO DO TRANSMISSOR
O transmissor pode ser ligado à diversas fontes de áudio: televisores, PC
portátil, leitor multimédia, HI-FI systems, etc.
No final do cabo de ligação existe um jack stereo que é idôneo à ligação
com todos os aparelhos dotados de saídas para auscultadores ou de
sinal com diâmetro 3,5 mm. (por ex.: leitor mp3, aparelhos de televisão,
reprodutores CD portáteis).

ALIMENTAÇÃO DO TRANSMISSOR
1. Ligar o plugue do alimentador na tomada (2) posicionada na parte

traseira do transmissor.
2. Introduzir o alimentador na tomada de corrente de AC 220V 50 Hz.

A tomada
auscultador
AC 230V 50Hz

TV, HI-FI, leitor DVD, HI-FI system
Computers, leitor CD

Cabo de audio Conector RCA
jack 3,5 mm

entrada de alimentacao
DC 12V

POSICIONAMENTO DO TRANSMISSOR
Na figura abaixo está representado o alcance aproximado do transmissor
com raios infravermelhos. A posição de escuta deve estar compreendida
na área indicada.
Os raios infravermelhos não passam através de paredes ou vidros
opacos por isso a recepção é possível somente quando entre o
transmissor e o auscultador não existem obstáculos.
O sol e as lâmpadas alógenas emitem radiações infravermelhas que
podem disturbar o aparelho. Evitar portanto a exposição  direta do
aparelho à luz solar ou à luz de lâmpadas alógenas.

Vista pela lateralVista do alto

12 metros
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INTRODUÇÃO DAS BATERIAS
1. Abrir os sectores baterias no auscultador (2) agindo no sentido

indicado na seta presente nas portas de acesso.
2. Introduzir duas baterias recarregaveis de Níquel Cadmio formato

“AAA”, respeitando as polaridades indicadas no interior das portas de
acesso dos sectores baterias.

4. Fechar as portas de acesso às baterias.

ESCUTA DOS PROGRAMAS
1. Acender o transmissor colocando o interruptor (1) na posição ON.
2. Acender a fonte áudio a qual encontra-se ligado o transmissor e escolher

o programa que deseja-se escutar.
3. Usar o receptor e acendê-lo pressionando o botao ON-OFF (8) na posição

ON (indicador (9) aceso).
4. Regular o volume com o controle (11).
5. Excluir o áudio pressionando o botão do monitor (10), soltar o botão do

monitor novamente para ouvir.
6. Recordar-se de apagar o aparelho, pressionando o botao ON-OFF (8), no final

da escuta para evitar de descarregar as baterias (indicador (9) apagado).
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Tipo de transmissor: ....................... Estereofónico
Sistema de transmissão: ................ Modulação de raios infra vermelho
Resposta de frequência .................. 30-20.000 Hz
Relação S/R: ................................... 75 dB
Distorsão: ........................................ < 1%
Separação canais: .......................... > 40 dB
Consumo transmissor: .................... 1,2 W
Modo de consumo OFF: .................. < 1 W
Alimentação transmissor: ................ DC 12V 100mA com adaptador

1,2 W para AC 230V 50Hz
Alimentação receptor ...................... 2 baterias formato “AAA”
Peso auscultador: ........................... 120g



FRS 1240PORTUGUES

ADVERTÊNCIAS
Durante a escuta assegurar-se de estar no raio de alcance do
transmissor.
Não cobrir os sensores de infravermelho com as mãos ou os cabelos.
Se o auscultador estiver exposta à luz solar direta podem acontecer
problemas de recepção.

ATENÇÃO
PERIGO DE CHOQUES

ELÉCTRICOS NÃO
EXPONHA À CHUVA NEM À

HUMIDADE

ATENÇÃO: NÃO ABRA O APARELHO. DENTRO NÃO EXISTEM COMANDOS QUE
POSSAM SER MANIPULADOS PELO USUÁRIO NEM PARTES A SEREM
SUBSTITUÍDAS. PARA TODAS AS OPERAÇÕES DE SERVIÇO DIRIJA-SE A UM
CENTRO AUTORIZADO DE ASSISTÊNCIA TREVI.

  GARANTIA
1. O aparelho tem uma garantia de 24 meses a partir da data de fabricação

indicada na etiqueta que consta no produto.
2. Somente aparelhos não violados, e que foram reparados pelo Centro de

Assistência TREVI incluem-se nesta garantia. Esta compreende a
reparação dos componentes em caso de defeitos de fabricação com a
exclusão de etiquetas, botões e partes que podem ser extraídas.

3. A TREVI não considera-se responsável por danos directos ou indirectos,
causados pelo uso ou suspensão do uso do aparelho, à objectos e/ou
pessoas.

Advertências para a correcta demolição do produto.

O símbolo indicado na aparelhagem indica que o resíduo deve ser objecto de "recolha
separada" portanto o produto não deve ser desmantelado junto dos resíduos urbanos.
O utilizador deverá entregar o produto nos apropriados "centros de recolha diferenciada"
predispostos pelas administrações comunais, ou entregá-lo ao revendedor em troca de
uma compra de um novo produto.
A recolha diferenciada do resíduo e as sucessivas operações de tratamento, recuperação e
desmantelamento favorecem a produção de aparelhagens com materiais reciclados e
limitam os efeitos negativos no ambiente e na saúde causados por uma gestão imprópria
do resíduo.
O desmantelamento abusivo do produto comporta a aplicação de sanções administrativas.
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EISAGWGHEISAGWGHEISAGWGHEISAGWGHEISAGWGH
SUGCARHTHRIA. Agora¢sate e¢na zeu¢goV akoustikw¢n cwri¢V kalw¢dia
me upe¢ruqro uyhlh¢V tecnologi¢aV. Diaba¢ste prosektika¢ auto¢ to
egceiri¢dio prin na arci¢sete thn crhsimopoi¢hsh twn akoustikw¢n.

PERIGRAFH TWN CEIRISMWNPERIGRAFH TWN CEIRISMWNPERIGRAFH TWN CEIRISMWNPERIGRAFH TWN CEIRISMWNPERIGRAFH TWN CEIRISMWN

ANAMETADOTHSANAMETADOTHSANAMETADOTHSANAMETADOTHSANAMETADOTHS
1. Diako¢pthV gia thn qe¢sh se leitourgi¢a
2. Upodoch¢ trofodosi¢aV
3. Kalw¢dio su¢ndeshV me thn hchtikh¢ phgh¢
4. Anametado¢teV LED me upe¢ruqro

.5

.6
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DEKTHSDEKTHSDEKTHSDEKTHSDEKTHS
5-7.De¢kthV
6. Cw¢roV qe¢shV twn mpatariw¢n
8. äéáêüðôçò êïõìðß ON-OFF

9. ¢Endeixh o¢ti e¢cei ana¢yei
10. Ðáñáêïëïõèåß êïõìðß Þ÷ïõ áðåíåñãïðïéåßôå

11. Ýëåã÷ïò Ýíôáóçò

12. åéóüäïõ audio aux
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SUNDESH TOU ANAMETADOTHSUNDESH TOU ANAMETADOTHSUNDESH TOU ANAMETADOTHSUNDESH TOU ANAMETADOTHSUNDESH TOU ANAMETADOTH
O anametado¢thV mporei¢ na sundeqei¢ se dia¢foreV hchtike¢V phge¢V:
thleora¢seiV, eniscute¢V, anaparagwgei¢V h¢cou apo¢ CD, walkman,
bi¢nteo-magnhto¢fwna, k.l.p.
To kalw¢dio su¢ndeshV teleiw¢nei se e¢nan akrode¢th stereofwni¢aV pou
ei¢nai kata¢llhloV gia thn su¢ndesh me o¢leV tiV suskeue¢V tiV
efodiasme¢neV me upodoch¢ gia zeu¢goV akoustikw¢n h¢ gia sh¢ma me
dia¢metro 3,5 ciliosta¢ (p.c. walkman, thleora¢seiV, anaparagwgei¢V
h¢cou apo¢ forhta¢ CD).

TROFODOSIA TOU ANAMETADOTHTROFODOSIA TOU ANAMETADOTHTROFODOSIA TOU ANAMETADOTHTROFODOSIA TOU ANAMETADOTHTROFODOSIA TOU ANAMETADOTH
1. Sunde¢ste to bu¢sma tou kalwdi¢ou trofodosi¢aV sthn upodoch¢ (2) pou

bri¢sketai sto pi¢sw me¢roV tou anametado¢th.
2. Eisa¢gete thn pri¢za se mia hlektrikh¢ pri¢za Enallasso¢menou

Reu¢matoV AC 230V 50Hz

Sthn hlektrikh¢
pri¢za En.
AC 230V 50Hz

TV, HI-FI, leitor DVD, HI-FI system
Computers, leitor CD

êáëþäéï Þ÷ïõ RCA âýóìá

 jack 3,5 mm

éó÷ýò åéóüäïõ ôçò ðñïóöïñÜò

DC 12V

TOPOQETHSH TOU ANAMETADOTHTOPOQETHSH TOU ANAMETADOTHTOPOQETHSH TOU ANAMETADOTHTOPOQETHSH TOU ANAMETADOTHTOPOQETHSH TOU ANAMETADOTH
Sto sce¢dio apodi¢detai to kata¢ prose¢ggish belhneke¢V tou
anametado¢th me upe¢ruqreV akti¢neV. H topoqe¢thsh gia thn akro¢ash
pre¢pei na perilamba¢netai ston upodeiknuo¢meno cw¢ro.
Oi upe¢ruqreV akti¢neV den perna¢ne me¢sa apo¢ toi¢couV h¢ adiape¢rasta
tza¢mia  ki epome¢nwV h lh¢yh ei¢nai dunath¢ mo¢non o¢tan ana¢mesa ston
anametado¢th kai sto zeu¢goV akoustikw¢n den paremba¢llontai empo¢dia.
O h¢lioV kai h la¢mpa alogo¢nou ekpe¢mpoun upe¢ruqreV aktinoboli¢eV
pou mporou¢n na parempodi¢soun thn leitourgi¢a thV suskeuh¢V.
Apofu¢gete epome¢nwV thn apeuqei¢aV e¢kqesh thV suskeuh¢V sto hliako¢
fwV h¢ sto fwV thV alogo¢nou la¢mpaV.

12 ìåôñçôÞò

Plainh¢ o¢yhApo¢ pa¢nw o¢yh
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TOPOQETHSH TWN MPATARIWNTOPOQETHSH TWN MPATARIWNTOPOQETHSH TWN MPATARIWNTOPOQETHSH TWN MPATARIWNTOPOQETHSH TWN MPATARIWN
1. Anoi¢xte ton cw¢ro qe¢shV twn mpatariw¢n epi¢ tou zeu¢gouV

akoustikw¢n (2) akolouqw¢ntaV thn upodeiknuo¢menh sto porta¢ki fora¢.
2. Eisa¢gete du¢o mpatari¢eV sch¢matoV ²AAA², thrw¢ntaV thn

poliko¢thta pou upodeiknu¢etai sto eswteriko¢ tou cw¢rou qe¢shV twn
mpatariw¢n (6).

3. Xanaklei¢ste to porta¢ki tou cw¢rou qe¢shV twn mpatariw¢n.

AKROASH TWN PROGRAMMATWNAKROASH TWN PROGRAMMATWNAKROASH TWN PROGRAMMATWNAKROASH TWN PROGRAMMATWNAKROASH TWN PROGRAMMATWN
1. Ana¢yte ton anametado¢th fe¢rnontaV ton diako¢pth (1) sthn qe¢sh ON.
2. Qe¢ste se leitourgi¢a thn hchtikh¢ phgh¢ sthn opoi¢a ei¢nai

sundedeme¢noV o anametado¢thV kai epile¢xte to pro¢gramma pou
epiqumei¢te na akou¢sete.

3. Fore¢ste ton de¢kth kai qe¢ste ton se leitourgi¢a ìå ôï ðÜôçìá ôïõ
åíäýìáôïò on-off(8) (ana¢bei h e¢ndeixh (9)).

4. Ruqmi¢ste thn e¢ntash tou h¢cou me ton diako¢pth ele¢gcou (11).
5. áðïêëåßïõí ôïí Þ÷ï ìå ôï ðÜôçìá ôïõ êïõìðéïý ðáñáêïëïõèåß (10),

áðåëåõèåñþíïíôáò ôï ðëÞêôñï ðáñáêïëïõèåß åê íÝïõ ãéá íá áêïýóåôå ôïí Þ÷ï.

6. Na quma¢ste pa¢nta pwV pre¢pei na sbh¢sete thn suskeuh¢, ìå ôï

ðÜôçìá ôïõ åíäýìáôïò on-off (8), o¢tan teleiw¢nete thn akro¢ash,

gia na apofu¢gete to na xefortistou¢n oi mpatari¢eV  (sbh¢nei h e¢ndeixh (9)).

TECNIKA CARAKTHRISTIKATECNIKA CARAKTHRISTIKATECNIKA CARAKTHRISTIKATECNIKA CARAKTHRISTIKATECNIKA CARAKTHRISTIKA
Ei¢doV anametado¢th: ................................. Stereofwniko¢V
Su¢sthma anameta¢doshV: ....................... Diamo¢rfwsh me upe¢ruqreV akti¢neV
Apo¢dosh se sucno¢thta: ......................... 30- 20.000 Hz
Sce¢sh h¢cou-qoru¢bou: ........................... 75 dB
Alloi¢wsh h¢cou: ........................................ < 1%

Dia¢stash kanaliw¢n: ............................... > 40 dB
êáôáíÜëùóç ðïìðüò ................................ 1,2 W

êáôáíÜëùóç óôçí êáôÜóôáóç ................... <1 W

Trofodosi¢a anametado¢th: ..................... Sunece¢V reu¢ma 12V 100mA me
metaschmatisth¢ gia Enallas 1,2w. Reu¢ma 230V 50Hz
Trofodosi¢a de¢kth: .................................... 2 mpatari¢eV sch¢matoV ²AAA²
Ba¢roV akoustikw¢n ................................... 130 gramma¢ria.
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PROEIDOPOIHSEISPROEIDOPOIHSEISPROEIDOPOIHSEISPROEIDOPOIHSEISPROEIDOPOIHSEIS
Kata¢ thn akro¢ash sigoureutei¢te pwV parame¢nete sthn akti¢na tou
belhnekou¢V tou anametado¢th.
Mhn kalu¢ptete me ta ce¢ria h¢ ta mallia¢ ta aisqhth¢ria o¢rgana gia
tiV upe¢ruqreV akti¢neV.
An to zeu¢goV akoustikw¢n ei¢nai ekteqeime¢no apeuqei¢aV sto hliako¢
fwV mporei¢ na parousiastou¢n problh¢mata sthn lh¢yh.

PROSOCHPROSOCHPROSOCHPROSOCHPROSOCH

KINDUNOS HLEKTRIKWN
TINAGMATWN

MHN EKQETETE
SE BROCH KAI UGRASIA

PROSOCH.PROSOCH.PROSOCH.PROSOCH.PROSOCH. MHN ANOIGETE THN SUSKEUH. DEN UPARCOUN STO ESWTERIKO THS
ENTOLES POU NA MPOREI NA CEIRISTEI O KATANALWTHS OUTE ANTALLAKTIKA
TMHMATA. GIA OPOIADHPOTE EPISKEUH H¢ SUNTHRHSH APEUQUNQEITE SE ENA APO
TA EXOUSIODOTHMENA KENTRA ANTIPROSWPEIAS TREVI.

  EGGUHSHEGGUHSHEGGUHSHEGGUHSHEGGUHSH
1. H suskeuhv evcei egguvhsh diavrkeiaj 24 mhnwvn apov thn hmeromhniva

kataskeuhvj pou anagravfetai sthn  kollhmevnh epavnw thj etikevta.
2. H egguvhsh evcei iscuv movno gia tij suskeuevj, stij opoivej den evcei

epembeiv kaneivj, tij episkeuasmevnej apov ta kevntra antiproswpeivaj
TREVI kai perilambavnei thn episkeuhv twn  sustatikwvn stoiceivwn pou
eivnai elattwmatikav apov kataskeuhvj ektovj twn etiketwvn, ceirolabwvn
kai metakinouvmenwn tmhmavtwn.

3. H etairiva TREVI den eivnai upovlogh avmeswn hv evmmeswn zhmiwvn se
pravgmata hv provswpa apov kakhv crhvsh hv diakophv thj crhvshj thj
suskeuhvj.

ÐñïåéäïðïéÞóåéò ãéá ôç óùóôÞ äéÜèåóç ôïõ ðñïúüíôïò.

Ôï óýìâïëï ðïõ áðåéêïíßæåôáé åðÜíù óôç óõóêåõÞ õðïäåéêíýåé üôé ôï áðüâëçôï

ðñÝðåé íá áðïôåëÝóåé áíôéêåßìåíï “÷ùñéóôÞò óõëëïãÞò” ùò åê ôïýôïõ ôï ðñïúüí äåí

ðñÝðåé íá äéáôßèåôáé ìáæß ìå ôá áóôéêÜ áðüâëçôá.

Ï ÷ñÞóôçò èá ðñÝðåé íá ðáñáäþóåé ôï ðñïúüí óôá åéäéêÜ “êÝíôñá äéáöïñïðïéçìÝíçò

óõëëïãÞò” ðïõ Ý÷ïõí äéåõèåôçèåß áðü ôéò äçìïôéêÝò äéïéêÞóåéò, Þ íá ôï ðáñáäþóåé óôï

êáôÜóôçìá ðþëçóçò ìå ôçí áãïñÜ åíüò íÝïõ ðñïúüíôïò.

Ç äéáöïñïðïéçìÝíç óõëëïãÞ ôïõ áðïâëÞôïõ êáé ïé áêüëïõèåò åðåìâÜóåéò

åðåîåñãáóßáò, áíÜêôçóçò êáé äéÜèåóçò âïçèïýí ôçí ðáñáãùãÞ óõóêåõþí ìå

áíáêõêëùìÝíá õëéêÜ êáé ðåñéïñßæïõí ôéò áñíçôéêÝò åðéðôþóåéò ãéá ôï ðåñéâÜëëïí êáé

ôçí õãåßá ðïõ ðñïêáëïýíôáé áðü ôçí áêáôÜëëçëç äéá÷åßñéóç ôïõ áðïâëÞôïõ.

Ç áõèáßñåôç äéÜèåóç ôïõ ðñïúüíôïò óõíåðÜãåôáé ôçí åöáñìïãÞ äéïéêçôéêþí êõñþóåùí.
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UK PLUG ONLY
WIRES CONNECTIONS TO A THREE-PIN PLUG

The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following
wiring codes:
Blue: ..................................................... Neutral
Brown: ................................................. Live
The wires in this mains lead must be connected to the terminals in the
plug as follows:
Blue wire: ........................................... N or Black
Brown wire: ....................................... L or Red
Neither wire is to be connected to the earth (E or W) terminal of three-
pin plug.
Should the fuse fail in the plug remove the plug form the wall socket and
replace the fuse with a 3 Amp. ASTA approved BS 1362 fuse.

TREVI S.p.A. - Via Ausa 173, 47853 Coriano (RN)
Italy Tel. 0541-756420 - Fax 0541-756430
E-mail - info@trevi.it - www.trevi.it

MADE IN CHINA


